   Resolved: “It is still binding for a woman to wear an artificial covering while praying.”

Affirm: Pat Donahue 

Deny: Myles Davis

                                                 Davis Rebuttal 

In this speech I want to refute the arguments made by Pat in his speech.
The first thing that I want to present is the fact that Pat does not believe the proposition he signed. In his speech he said, “In a public debate on this issue in 1994, I asked my friend, brother, and opponent Jesse Jenkins” So Pat considers him a brother.

 I asked Pat would a woman got to Hell if she prayed without a covering and Pat said “yes”.
If this is true than Jesse is also a false teacher and so is Pat’s wife (who believes as I do on this subject) because they teach a false doctrine.  Please note the passage 2 John 19-11,

2Jn 1:9 Everyone who goes on ahead and does not abide in the teaching of Christ, does not have God. Whoever abides in the teaching has both the Father and the Son. 

2Jn 1:10 If anyone comes to you and does not bring this teaching, do not receive him into your house or give him any greeting, 

2Jn 1:11 for whoever greets him takes part in his wicked works.
So Pat is all Bark and no Bite. If he truly believed in this proposition, he would not have fellowship with them.

Pat might say well, consider it under Romans 14, but if he can do that then why can’t I put Faith Only under it, or any other doctrine under it for that matter?

 If Pat’s reasoning is true on this then even atheists are saved.

Pat might also say well, if I can’t then they cannot either, but they do not think that it is a sin they just see Pat as the weaker brother.(Rom 14:1)
            Now to deal with Pat’s speech. Let me first define some terms.

Pat has challenged me (over the phone) to find one translation that translates αντι, “instead of” in 1 Cor.11:15. He said he can give me about 40 that translate it, “for.”

Well, Pat I can give you about 40 translations that translate βαπτισθητω, “baptism” instead of “immersion” like it should be, and I can give you about 40 translations that translate εκκλησιαν, “Church” instead of “assembly” does that make it right/

            What do the Scholars say on the word anti in 1Cor.11:15?
Thayer’s Greek lexicon: “for, instead of, in place of (something)”

Arndt & Gingrich Greek Lexicon: “for, as in place of”

Mounce’s Expository Dictionary: “In place of”

Dana & Mantey Greek Grammar: “instead of” (1Cor.11:15 is listed as a reference)

So even the scholars who don’t believe in my position (Thayer, Arndt, &

Gingrich) don’t deny that it can mean instead of.

Now let me define what it is that I believe. I agree 100% with Pat that there are two covering in this passage. I also believe (as Jesse Jenkins) that when the word “katakalupto” is used in this passages it is talking about hair, but I also believe that in verse 15 he is talking about an artificial covering when he uses the word “peribolaion”. I also believe that when he uses the word “anti” he means instead of. So what is Paul talking about in this passage? Well I believe (like Ron Halbrook) that he is talking about a custom they had in Corinthians, but that hair is given to the women instead of a covering.  

Now let us look at the text  itself, and I will put my exegeses of the passage in
brackets.  

1Co 11:3 But I want you to understand that the head of every man is Christ, the head of a wife is her husband, and the head of Christ is God. 

[It is very important to for us to see the contrast here. Christ over man then man over wife.]

1Co 11:4 Every man who prays or prophesies with his head covered dishonors his head, 

[Now here Paul is talking to the man and he uses the word “katakalupto” in this passage. Also verse 14 says “that if a man wears long hair it is a disgrace for him,” so in verse 4 the covering dishonors a man and in verse 14 long hair dishonors him.] Question for Pat: Can you give me one scholar who says “katakalupto” means a artificial covering?]  

1Co 11:5 but every wife who prays or prophesies with her head uncovered dishonors her head, since it is the same as if her head were shaven. 

[Here Paul makes the dissection of the covering. Why would Paul say that not wearing an artificial covering is the same as shaving your head? Pat uses a lot of illustrations maybe he has one to answer this question.]  

1Co 11:6 For if a wife will not cover her head, then she should cut her hair short. But since it is disgraceful for a wife to cut off her hair or shave her head, let her cover her head. [The Greek for cutting her hair short in this passage means like sheering a sheep so what he is saying here is if you are uncovered you should just shear it,  (Something like a army hair cut) and we can see that from the next part of the verse.  To cut off her hair or shave her head, let her cover her head.] Question for Pat: what is the covering talked about in the second part of this passage?

1Co 11:7 For a man ought not to cover his head, since he is the image and glory of God, but woman is the glory of man. 

1Co 11:8 For man was not made from woman, but woman from man. 

1Co 11:9 Neither was man created for woman, but woman for man. 

1Co 11:10 That is why a wife ought to have a symbol of authority on her head, because of the angels. 

1Co 11:11 Nevertheless, in the Lord woman is not independent of man nor man of woman; 

1Co 11:12 for as woman was made from man, so man is now born of woman. And all things are from God. 

1Co 11:13 Judge for yourselves: is it proper for a wife to pray to God with her head uncovered?  

1Co 11:14 Does not nature itself teach you that if a man wears long hair it is a disgrace for him, [This passage ties it all together it is a disgrace for a man to wear long hair, but glory for a woman to.]

1Co 11:15 but if a woman has long hair, it is her glory? For her hair is given to her for a covering. [Now here Paul uses the Greek word “peribolaion” for the covering in this passage which means: a covering thrown around, a wrapper (Thayer’s Greek Lexicon), and “katakalupto “means: 
1)to cover up

2)to veil or cover one’s self. (Thayer’s Greek Lexicon).  

So the covering in Verse 15 is talking about an artificial covering (according to the Greek word), but hair is given (anti) instead of a covering.

1Co 11:16 If anyone is inclined to be contentious, we have no such practice, nor do the churches of God. [Now this is the passage that tells why Paul brought this up because we have no such practice to where an artificial covering in the church only in the town.]
So from the exegesis above we can see that Paul was talking about hair being the covering not some artificial covering. 
Pat asked in his speech, Esther 6:12 reads, “And Mordecai came again to the king’s gate.  But Haman hasted to his house mourning, and having his head covered.”  In a public debate on this issue in 1994, I asked my friend, brother, and opponent Jesse Jenkins, “Was Haman’s head covering in Esther 6:12 an artificial covering, or was it hair?”  Mr. Jenkins answered, “artificial covering.”  I then asked him, “Most importantly, how do you know which one it was?”     

Well Pat the truth is the Hebrew word for cover in this passage means: to cover, overlay, wainscoted, covered with boards or paneling.

And in Lav.13:5 the Hebrew word for covering means:  to cover, enwrap, wrap oneself, envelop oneself.                       
Thank you, 
          Myles Davis

